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6 C. S. Darne M.-Lse Legault, dit Deslauriers, 2916 S. C. Darne M. Lse Legault, dit Deslauriers,
ès-qua]. vs La Cité, chûte de sa fille ès-qual. the City, fall of lier

sur le trottoir, jugement, à la dernan- daughter on the sidewalk, judgrnerit
deresse, avec intérêt 75-00 for the Plaiiitiff, with interest .. .. .. 75.00

Frais, Désaulniers & Vallée 32.15 Costs to Desauli-iiers & Vallée 32.15

iteS sommes devant être imputées sur le fonds de ré- said sums to be charged against the Réserve fund.
e,

12.-Submitted a resolution from Council whereby a ques-
ýzýSouniise une résolution du Conseil, à l'effet de Poser tion was put to the City Attorney concerning the powers of
e certaine question aux avocats de la Cité, concernant les the Acting-Mayor.
voirs du Maire-Suppléant.

Plésolu: De référer au Département en Loi pour rapport. Referred to the Law Departnient for a report.

OUmis un rapport du Surintendant des Edifices Mu- .1.1-Submitted a report from the Superintendent of Mu-

ýaux, transrýettant les baux signés par les locataires des nicipal Buildingý transinitting the leascs signed by the

erents logements appartenant à la Cité. tenants of the différent lodgings owiied by the City,

""ýé$O1u: De prier Son Honneur le Maire et le Greffier Resolved: That His Worship the Mayor and the City

,14 Cité de bien vouloir signer lesdits baux , au nom de 1a Clerk be requested to ýign said leases on behalf of the City.

14.-On the recommendation of the Superintendent of Mar-

Sur recommandation du Surintendant des Marchés, il est 1 kets, it was

Solu: D'autoriser le transfert du bail de l'étal NO 25, Rescived: To authorize the transfer of the lease of stall

Che Bonsecours, rue Saint-Paul, de M. E. L. N. Chati- NO.. 25, Bonsecours Market, St. Paul street, from Mr. Z L.

à.M. Marcel Larue. N. Chatigny to Mr. Marcel Larue.

5ýý-Sournis un rapport du Surintendant des Parcs, re- 15,-Submitted a report from the Superintendent of Parks,
ý ilandant l'exécution de certains travaux air Square Vie- recommending that certain works be performed in Victoria

"Rp lesdits travaux étant nécessités par le déplacement du Square, said works being required on account of the re-

urnent Victoria. moval of the Victoria Monument.

Olu: De référer à ]'Ingénieur en Chef, pour rapport Resoived: That said report be referred tô the Chief En-

le Partie desdits travaux qui concerne son département. ginecr for a report on that part of the work pertaining to
his department.

,+,Sur recommandation du Surintendant des Marchés,
16-011 the recommendation of the Superintendent of the

Markets Department, it was

,Olt: D'autoriser le transfert du bail pour l'étal No
'Marché Bonsecours, de Madame T. Deery, à la Coin- Resolved: To authorize the transfer of the lease for stall

it Harris Abattoirs Limitée, et de permettre à ladite ýNo, 43ý/2 Bonsecours Market, from Mrs. T. Deery to the

agnie de démolir à ses frais l'étal en question qui est Harris Abattoirs Co., Ltd., and to allow said Company to

l1enient un bureau, pour le convertir en étal de bou- demolish, at their own cost, the stall in question which is

devant agrandir leur étal actuel, iiow an office, and to couvert the sanie into a butcher stall
ri order to extend theirpresent, stall.

ýSot1mise une offre de différents ýropriétaires de c&
la Cité un certain terrain néýcessaire pour le prolon- 17.-Subrnitted. a communication from différent proprie-

de la rue Villeneuve. tors offering to cede to the City a certain ýiece of land re-

lu: De référer à l'ingénieur en Chef pour prépara- quired Jor the extension of Villeneuve gCect.

:,immédiate d'un plan dudit terrain, en vue de faire rap- Resolved: That the sanie be referred to the Chief En-
,au Conseil. giiieer with instructions to prépare immediately a plan of

saîd plece of land, in view of rnaking a report to Council.
Après- considération de certains rapports des chefs 1

aitement il est 18.-After having considered certain reports from the

ôlu: De faire rapport au Co nseil; heads of departinents, it was

'A l'zffet de voter une somme additionnelle de $92,187.- Resolved: That.reports be made te, Council:

compléter le montant nécessaire pour l'expropriation i' To vote an additional surn of $92,187ý2o to complete
fuf de la Montagne, à partir de la rue SherkroQke dans the amount required for the expropriation of Mouiitain

'4rettion noýd-est, jusqu'à un point vis-à-vis la ligne street, from Sherbrooke in a north-east direction to a dis-
'si,5n entre les lots Nos '1755-24-1, et 1755-24-2; tance opposite the dividing line between lots Nosý 1755-24-1,

l'effet dé permettre à la Robert Mitchell Company, -and 1755-24-2;

de construire une extension aux usihes qu'elle pos- 2 o To allow the Robert Mitchell Company Umited, to
Rose de Lima. jusque -ur la ligne des lots faisant

r la rue Saint-Jacques; construct an extension to their working shops on Rose de

Lima street, to the line of the lots froniing St. James street;

l'effet de voter une somme additionnelle de $2,ýI,-

> r compléter le montant nécessaîre pour l'expropriation 3' To vote an additional sum of $25igog in order to coin-

du Palais, Boulevard Saint-Joseph; plete the arnourit required for the expropriation Of Palace
t. joseph Blyd.,ý

l'effet de permettre à M. Wmý Meikle d'ériger ou street, S

une marquise en face de sa propriété No 51 rue 4 . To allovv ML r. Wra. Meikle to erect and maintain a

quartier Saint-Laurent.; marquise in front of his ProPerty No. Si Mayor street, St.

l'eflet de permettre à M, James Ross d'ériger et Lawrence Wald;

Ir une marquise en fade de -sa propriété 229 rue
4ý To allow Mr. Wm. Mýikle to trect and maintaÎn a

marquise in front of his property 229 St. James str'cet.

h: de permettre à la.X, Rays Linlited, représen- 6 0 To allow the X. Rays Limited, repreisenting Mr. R.
ý Bryson. d'érigçr et maintenir deux poteaux 17

ge en f el, en, face dé sa propriété 1ýo 184 rue Peel. - 'Bryson, to erect and maintain two iron larrip-Posts, in

front of bis property No. 184 Peel street;

l'effet de. voter une somme additionnelle de $1,8w
étier le montant nécss*e pour payer le contrat 7- Tô vote an additional sum Of $I,8w m ordér ta cm-


